
PMG Series
Selector
Grapple



PMG 01C* PMG 02C* PMG 03C* PMG 05S** PMG 08S** PMG 09S** PMG 10 PMG 15 PMG 20 PMG 30  PMG 40S**
(1) t. 0,6 : 1 1 : 2,5 2,5 : 4 4 : 6 6 : 8 9 : 14 15 : 19 20 : 25 23 : 30 31 : 45 46 : 65

*** kg. 75 140 200 370 420 750
1020*
1070**

1440*
1530**

1870*
1995**

2880*
3160**

3870

A mm. 600 750 1150 1100 1490 1750 1950 2060 2455 2800 3050
B mm. 600 750 1150 930 990 1170 1290 1410 1555 1800 2100
C mm. 300 450 500 600 600 700 900 1000 1150 1300 1500
D mm. 430 630 730 760 910 1050 1180 1260 1450 1700 1950
E mm. 600 820 945 1010 1210 1320 1460 1580 1790 2020 2300
Y t. 0,5 1,3 1,7 2 2,5 3,5 5 6 9 12,5 15

N° 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2
Cap. SAE m3 0,03 0,07 0,1 0,2 0,4 0,5 0,7 0,9 1,2 1,5 1,8

bar 250 250 250 250 250 310 310 310 310 310 310
l/min. 15 / 20 25 / 30 35 / 40 80 / 100 80 / 100 80 / 100 80 / 100 80 / 100 100 / 120 100 / 120 120 / 150

max bar 120 120 120 120 120 140 140 140 140 140 140
max l/min. 5 10 10 10 10 10 10 10 10 10 20

Serie PMG

PMG ..C* È CONSIGLIATO PER LA SELEZIONE E LA MOVIMENTAZIONE DI MATERIALI INERTI DI RISULTA. PMG ..S** È CONSIGLIATO PER DEMOLIZIONI DI STRUTTURE E FABBRICATI DI MEDIA CONSISTENZA.
PMG ..C* IS RECOMMENDED FOR SELECTION AND HANDLING OPERATIONS OF WASTE MATERIALS. PMG ..S** IS RECOMMENDED TO DEMOLISH STRUCTURES AND BUILDINGS OF AVERAGE CONSISTENCY.
PMG ..C* EST CONSEILLÉ POUR LA SÉLECTION ET LE TRI DE MATÉRIAUX INERTES. PMG ..S** EST CONSEILLÉ POUR LA DÉMOLITION DE STRUCTURES ET DE PRÉFABRIQUÉS LÉGERS.
PMG ..C* ESTÁ ACONSEJADO PARA LA SELECCIÓN Y MOVIMIENTO DE ESCOMBROS. PMG ..S** ESTÁ ACONSEJADO PARA EFECTUAR DEMOLICIONES DE ESTRUCTURAS Y CONSTRUCCIONES LIGERAS.
(***) I PESI SOPRA DESCRITTI NON INCLUDONO LA SELLA ATTACCO. CARATTERISTICHE DI PRODOTTO E SPECIFICHE POSSONO VARIARE SENZA OBBLIGO DI PREAVVISO.
(***) THE ABOVE MENTIONED WEIGHTS DO NOT INCLUDE THE EXCAVATOR ATTACHMENT. SPECIFICATIONS ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE.
(***) LOS PESOS INDICADOS NO COMPRENDEN EL ENGANCHE EXCAVADORA. LAS CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO Y LAS ESPECIFICACIONES PUEDEN VARIAR SIN OBLIGACIÒN DE PREAVISO.
(***) LES POIDS INDIQUÉS NE COMPRENNENT PASS L’ATTACHE POUR LA PELLE. LES CARACTÉRISTIQUES ET LES SPÉCIFICATIONS DES PRODUITS PEUVENT ÊTRE MODIFIEES SANS PREVIS.
(1) ACCOPPIAMENTO ESCAVATORE-ATTREZZATURA CONSIGLIATO. (1) EXCAVATOR-EQUIPMENT RECOMENDED COMBINATION.
(1) ACOPLAMIENTO EXCAVADORA-IMPLEMENTO ACONSEJADO. (1) COUPLAGE PELLE-ÉQUIPEMENT RECOMMANDÉ.
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